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PURCHASING OFFICE - BUREAU DES ACHATS
CONTRACT – CONTRAT
OPTION 1: (delete option 1 when using option 2)
Use "Canada accepts your bid" when you issued an RFB document with sections 1 and 2 completed, and that the bidder has submitted a bid document. (delete this blue sentence before award of Contract)

Utilisez « Le Canada accepte votre soumission » lorsque vous avez émis un document d’appel d’offres dont les sections 1 et 2 étaient complétés, et que le proposant a présenté un document de soumission.   (supprimer cette section en bleu avant l’émission du Contrat)
Canada accepts your bid to provide to Canada the goods, services or both described in the Contract in accordance with the conditions and at the prices set out in the Contract.

Le Canada accepte votre soumission portant sur la fourniture des biens, des services ou des deux décrits dans le contrat conformément aux conditions et aux prix prévus au contrat.

OPTION 2:  (delete option 2 when using option 1)
Use "You are requested to" when you conducted a verbal solicitation, did not sent a RFB document to the bidder with section 2 completed, and you did not review terms and conditions of section 2 with the bidder. (delete this blue sentence before award of Contract)

Utilisez « Vous êtes invité à » lorsque votre appel d’offres était verbal, que vous n’avez pas envoyé au soumissionnaire un document d’appel d’offres dont la section 2 était remplie, et que vous n’avez pas passé en revue avec le soumissionnaire les modalités prévues à la section 2.   (supprimer cette section en bleu avant l’émission du Contrat)

You are requested to sell to the Majesty the Queen in right of Canada, in accordance with the terms and conditions set out herein, referred to herein or attached hereto, the supplies and services listed herein and on any attached sheets at the price or prices set out therefor.
Vous êtes invité à vendre à Sa Majesté la Reine du chef du Canada, aux conditions énoncées ou incluses par référence dans les présentes et aux annexes ci-jointes, les articles et les services énumérés dans les présentes et sur toute feuille ci-annexée, au(x) prix indiqué(s).
To be signed when using option 2 / doit être signé lorsque l’option 2 est utilisée.
	The vendor hereby accepts this contract

Le fournisseur accepte le présent contrat
Name, title of person authorized to sign (type or print)               
Nom et titre du signataire autorisé (caractère d'impression)

Signature
      Date


Return signed copy forthwith - Prière de retourner une copie dûment signée immédiatement
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	File No. – N° de dossier


	Date of Contract – Date du contrat


	Contract No. -  N° du contrat


	Client Reference No. (optional) - N° du référence du client (facultatif)


	Financial Code(s) – Code(s) financier(s)


	Duty - Droits 
See Herein 

Voir ci-inclus


	GST - TPS/ HST - TVH
See Herein 

Voir ci-inclus



	DDP  - DDP
DESTINATION


	Destination
See Herein 

Voir ci-inclus



	Invoices - Original and two copies must be completed and sent to:
Factures – L’original et deux copies doivent être remplis et envoyés à :
See Herein 

Voir ci-inclus



	Address inquiries to : - Adresser toute demande de renseignements à :
See Herein 

Voir ci-inclus



	Area Code and Telephone No.
Code régional et  N° de téléphone

	Facsimile No.
N° de télécopieur

	Total estimated cost – Coût total estimatif


	For the Minister – Pour le ministre
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